
В. V ä ä r i 

(Tartu) 

LXIVI VBRBISUPIKS -r + t-

Liivi keeles on 7 algupärast verbisufiksit, mille pro­

duktiivsus on erinev. Neist kuut on lähemalt käsitletud ee­
ni ilmunud artiklites.1 Briti palju verbe on moodustatud 

sufiksiga -Yt- ̂  -t-. Seni on käsitletud juhtumeid, milles 

sufiks liitub vokaalile vtfi n-konsonandile.2 Alljärgnevas 

vaadeldakse selliseid liivi keele verbe, milles -t- liitub 

r-konsonendile. 

8£«l 'lammutada, maha kiskuda*. 

Art pr. artgb (art) reissen, abreissen, nlederreis-

sen (LÜH, 6); tui arttiejkattuks mõz» (LW, 15) »Tuul kis­

kus katuse maha'; sitta ka artaß / ku vib mõ^pälä(Va) 'S8n-

nikut ka kistakse maha, kui viiakse maa peale1$ tui srtSb 
.lelud uldz?(Kl) 'Tuul lõhub majad maha'. 

Verb artä (vrd. e harutada) on tuletatud substan­

tiivist ar 'haru'. Varasemaks kujuks saab taastada «harut-

ta-. millest selgub, et r on sufiksi ette sattunud vokaali 

kao tdttu. 

'tõrkuda, edasi-tagasl viskuda, kõikuda'. 

Betert pr. betertob sich sperren, sich Ып und 

В. V ä ä г 1 , Prekventatiivse ning retsiprookse 1-
liitega verbid ja algupäraste liidetega adverbid liivi kee­
les. - Tartu Riikliku ülikooli Toimetised, 323. Töid eesti 
filoloogia alalt, IV. Tartu 1974, lk. 35-105| Liivi verbi-
sufiksid -b- ja -£-• - Tartu Riikliku ülikooli Toimetised, 
344, Fenno-ugristica, Труды по финно-угроведению, 1, 1975, 
lk. 371-378; Liivi verbisufiks -iks. - Tartu Riikliku Üli­
kooli Toimetised, 382. Penno-ugristica, Труды по финно-уг-
роведеншо, 2, Tartu 1976, lk. 67-89« Liivi verbisufiksid 
-nd- ja -Z-. - Penno-ugristioa, Труды по финно-угроведению, 
6, Tartu T980, lk. 146-161. 

2 -
В. V ä ä r i , Liivi verbisufiks -n + t-. - Tartu 

Riikliku ülikooli Toimetised, 550. Penno-ugrisTica, Труды 
по финно-угроведению, 7, Tartu 1980, lk. 97-110$ Lüvl ver­
bisufiks (vokaal) + -tt-.-Tartu Riikliku Ülikooli Toimeti­
sed, 566. Fenno-ugrisHca, Труды по Акнно-угроведению, 8, 
Tartu 1981, lk. 119-141. 
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her herwerfen (LEW, 9) I kio'ig^blttirttab^mier kout'ti (LW, 

22) 'Laev viskub merel edasi-tagasi'; kien mitta kužkaz fib., 

До kJoza / sisuta bSEtärtaB (ICL) 'Kellel mitte kuskil ei 

ole kohta, aiis ta kõigub edasi-tagasi'; nei lai äb^vei je-

viat pa-läda / siz^bettärtafl (Va) 'Kui ei saa hästi minna, 

siis kõigub1. 

Verb bättžrtS on deskriptiivset päritolu (vrd. e 

Päterdada). 

bõldgjull 'klõbistada, kolistada, pläristada'. 

BÕldart pr. bõldartob klopfen, poltern (LDH, 10); 

ta bõldarttip^s-edd leikieldä (LDW, 27) 'Ta pläristab läti 

keelt'; эхе / kis bõldartaB aaksž kieldä (Kl) 'See, kes plä­

ristab saksa keelt'; sie um / ku uks_tagdn tieS sellist mär-

r| (Va) 'See on, kui ukse taga tehakse sellist müra'. 

Verb bõldarta on deskriptiivset päritolu ning 

seostub Wiedemann! sõnaraamatus leiduva lõunaeestilise sõna­

ga poldatama (d) halbverständlich reden, lallen, radebrechen 

(EDW, 845). 

'hõftruda, nühkida'. 

Buzärt pr. buzärtob (pusart) reiben, silmi b. (p.) 

den Schlaf aus den Augen reiben (LDW, 12); ala buzžrt silmi 

(LW, 33) 'Ära hõõru silmi'; buzärtaS / nei ku ёгэВ silmi 

(Kl) 'Nühib, nagu hõõrub silmi'; õrant^ka buzartSß (Va) 

•Riiet ka nühitakse*. 

Verb buzžrta (vrd. e puserdada, sm pusertaa. krjL 

puzertta. vps puzerta, vdj puzerta) on soome-ugrilise des­

kriptiivse tüvega. 

dukgrt| 'tõugata, müksida'. 

pettSe dukkarttis pivšškSodšd jõria, alga ta tukkSG 

(LW, 42) 'Peeter müksis kirikus Jaani, et ta ei tukuks'; kiä 

ida^kabald dukartäB (Ю.) 'Kes ühtelugu müksib'; dukartab um 

nei / ku foizžn grüžaS kä'tkSks (Va) 'Müksib on nii, kui 

teist puudutab käega'. 

Verb dukarta on tuletatud läti tegusõnast dukät mit 

der Paust schlagen, Rippenstösse versetzen; kneten (LW, I, 

511). 
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feddžrti 'vedrutada'. 

mjdä feddärttS (LW, 54) 'Maad vedrutada't broutaib 

ne^ka äggaz / feddSrtab^mõdS(Va) 'Sõidab nagu äke, vedru­

tab maad'. 

Verb fecld8rt§ on tuletatud saksakeelsest verbist 

federn 'vedrutada'. 

SiälÜiii 'ehtida, kaunistada*. 

Qlaetert pr. glastertgb zieren, putzen (ЫЖ, 18). 

Verb glaütSrtS leidub Sjögreni-Wiedernenn! sõna­

raamatus ning on tuletatud läti verbidest gläsit. glästet 

sanft streicheln, liebkosen (LW, I, 511). 

6i2»ŽS$l 'raputada, kolistada'. 

Globert pr. globartob (globät) klopfen (ЫЖ, 18)j 

tui globärttSb^läb^loüdi (LW, 59) 'Tuul klõbistab aknalau­

du ' t ku ukš^tagän tõB si^LlS sõda / sia^globirtaB Aleb^mäirS 

(Va) 'Kui ukse taga tahetakse sisse saada, siis kõlistatak­

se, tehakse mitra'. 

Verb globärt8 (glöbartä) on tuletatud onomatopoee­

tilisest tüvest, mis leidub verbides globžstS ja globžtti 

(PU, 8, 120). 

SlŠSSSlSl 'klaaside, klaasiga varustada'• 

glõstS, glõstarttS (LW, 59) 1Klaaside, klaasiga va­

rustada' . 

Verb glgst»rt§ on individuaaltuletis tegusõnast 

glõstl, mis on' otsene laen läti verbist gläzuot Glas einset­
zen (LW, I, 624). 

6E9Iil$Sž 'graveerida'. 

gravierttS (LW, 60) •Graveerida'$ graviertžB / is-

siettafl (Va) 'Graveerib, söövitab'. 

Verb gravi er t.ž on tuletatud saksakeelsest verbist 
gravieren 'graveerima'. 

'ümmardada'. 

Ummard pr. ummardob umgeben (LM, 126) $ ta übnirttSb 

minda (LW, 73) 'Te ümmardab mind'j Izend. kas sa äd j£n дйкв.-
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mSks, ku miil sSzar um minda yksiggin j ettSn ymmartõm? (UT, 

138) 1Iasand, kas sa ei pane millekski, et minu Sde on sind 

üksi jätnud ümmardama. 

Verb 1 Am&Гta iiiihnayD on laen eesti verbist ümmar-

dada. Sjögreni-Wiedemanni sõnaraamatus on verb eeatiläheda-

sel kujul, hilisemas kirikukirjanduses on ta allutatud lii­

vi keele morfoloogiale. Tarvitusele pole verb tulnud. 

irta 1 'harjutada'. 

Urt pr. urtob gewöhnen, abrichten (ЫЖ, 126) $ pSoiž 

irttiswpinniistäm (LW, 175) 'Poiss harjutas koera sitsima't 

irtSb mingist lüomast (Va) 'Harjutab mingit looma'. 

Verb irta on kausatiivee tähendusega. Läänemere— 

soomelise tüve koos sufiksiga saab taastada kujul tirkittä-> 

*ürktä > ürtä > irta. Niisiis kuulub r-koneonant tüvesse 

ning on kadude tdttu sattunud -tŽ ette. 

irt| 2 'irvitada, hambaid näidata'. 

Irt pr. irtab. amdidi i. höhnen (LDH, 22); mis sa 

ambidi IrttaD (LW, 75) 'Mis aa hambaid näitad?'; ta set um 

IrtSn (Kl) 'Ta on vaid irvitanud'. 

Verb irta (vrd. sm irvittää. e irvitada, krj irvot-

ta) on tuletatud läänemeresoomelisest tüvest, mille koos 

liitega saab taastada kujul »(h)irvittä-. Liitele -,t- eel­

nev г kuulub tüvesse ning on kadude t3ttu sattunud sufiksi 

ette. 

=SS*2 'eksitada, petta lasta'. 

Kert pr. kertib aufmuntern, reizen, verführen, 

versuchen (LIУК, 36); kir£t3 (LW, 116) 'Eksitada, petta las­

ta'. 

Verb kertž pole keeletarvituses. L. Kettunen 

taastab küsimärgilisena kuju *k er .Utta- ning ühendab selle 

soome verbiga kerttää 'puudutada, kombata' 

1 4 . 
£§{££ 'mäletseda'. 

kerita (LW, 119) 'Mäletseda'; at-kertaB (Va) 'Mä­

letseb ' у n^»Bgt^ir|Sb£D (KI) 'Lehmad mäletsevad' . 

•^L. Kettunen, LW, lk. 116. 
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Verb kertS on tuletatud balti laensõnast kirda 

'kord'. Konsonant r kuulub tüvesse. 

k^eddirtS 'kedrata'. 

vanäst sai k^etidarttSt (LW, 137) 'Vanasti sai ked­

ratud' ; nžiat^k edd§rt§bSp (Va) 'Naised ketravad'; ta'llS 

k^eddSrtiat (Kl) 'Talvel kedrati1. 

Verb k^eddSrta on tuletatud substantiivist k^d-

džr 'kedervars', milles metateesi teel on tüve r sattunud 

sSha ldppu ning verbis liite ette. Paralleelselt on tarvi­

tusel samatähenduslik k^e'dra. Tüvi esineb läänemeresoome kui 

volga keeltes. 

klgggrtä 'lokku lüüa, lõgistit kõlistada'. 

klapp&rttž (LW, 139) 'Lokku lüüa, lõgistit kõlis­

tada* | p1erinäi klapdrtis^slemiz^jurä(Va) 'Perenaine lÖi 

lokku söögile tulekuks; niemet^klapärtebSD (Sr) 'Lehmad 

kolistavad lõgistit*. ————————— 

Verb klaožrtä on tuletatud saksa sõnast klappern 

lõgistama, plagistama, klõbistama (SES, 562). 

klimbgrta 'klammerdada, kinnitada'. 

klimbarttä (LW, 138) 'Klatomerdada, kinnitada': klam-

bardaka klämbartäbSD (Va) 'Klambritega kinnitavad'. 

Verb klämbartS on tuletatud saksa sõnast klgjanern 

klammerdama, riiakama (SES, 562). 

klgg^rta 'komberdada, lomberdada, longata'. 

ma klepparttiz^ents katkiz^ jalgaka munttSn , ,ina 

randa (LW, 139) 'Ma komberdasin oma katkise jalaga koos 

teistega randa'; ku ruja vuol' jäiga / tämi klepirtis^ka (KL) 

'Kui jalg oli haige, tema komberdas ka'« klepžrtSbwiM / 

klibübw ina (Va) 'Komberdab kaasa, lonkab kaasa'. 

Verb klepärtä on tuletatud alamsaksa laensõnast 

klepar 'setukas, kronu'. 

klomggrta 'hiilida, järel käia'. 

Klompart pr. klompartob langsam hinter einander 

fahren,ч einher schleichen (LDW, 39); Klörnpartarb ontua (KA). 
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Verb klömparta leidub varasemais allikais ning on 

deskriptiivset päritolu (vrd. e lomberdada). 

knög|rt l̂äperdade, sõrmitseda'. 
Knopart pr. knopartjjb fingern, fingieren (ЫЖ, 39). 

Verb knSpžrt leidub Sjögreni-Wiedemanni sõnaraa­

matus ning on tuletatud alamsaksa laensõnast кпеб (knö6) 

'haak'. 

kudd|rt| 'mängida, kudrutada'. 

te'ddartkuddSrtt§baD (LW, 159) 'Tedred kudruta­

vad'; lind§D kuddSrtäbSD (KL) 'Linnud kudrutavad'; kuddar-

täbŽD (Kr) 'Kudrutavad1. 

Verb kuddärta on onomatopoeetilist päritolu (vrd. 

e kudrutada). 

kumgrD 'kummardada'. 

Kumärd pr. kumärdob sich bükken, sich neigen (grtis-

send) (LEW, 45).  ~  

Verb kumžrD leidub Sjögreni-Wiedemanni sõnaraama­

tus ning on hilisem eesti laen (vrd. e kummardada). 

МЙвШк«! 'kraaksuda, köhida'. 

ta käkkarttab^un läkkarEtaß (LW, 176) 'Ta kraak­
sub ja sülitab1; minei vana ristida nei käkartaB (Va) 'Mõni 
vana inimene nii kraaksub'. 

Verb käkarta on tuletatud onomatopoeetilisest tü­

vest käk- (vrd. sru käkistä. e kägiaeda). 

=66§E=I 'ennast kaitsta, rabelda, käperdada'^ 

Kapärt pr. kapärtob sich sperren, zappeln (LEW, 

34); käpart^b (KA) 'Rabeleb'; läps käppar^tib _vaBta. ku -t&n-

da irgSpwP^eksa (LW, 177) 'Laps rabeleb vastu, kui teda 

hakatakse peksma'; siswta kapartaB / kien mideaäst äb^uo (KL) 

•Siis ta rabeleb, kellel midagi ei ole'; kis_aelli jouttSm 

um / sisuta set käpdrtaB (Va) 'Kes on selline vaene, see 

vaid rabel9b'; k^p^ytfib ulza / ku um kužkaswsizäl (Kr) 

'Käperdab välja, kui on kuskil sees'. 

Verb käpartä (vrd. e käperdada, sm käpertää. krjL 

kfižžrduda) on onomatopoeetilist päritolu. Sõnas on liitsu­
fiks -rt- (<*-rtä-). . 
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kgu^v^kgrtž 1vinguda1. 

Kavkart pr. kavkartob winseln (ЫЖ, 34); käü(v)k-

kartti (LW, 178) 'Vinguda*. 

Verb käu(v)kart§ leidub läänemurrakulise kirjapa­

nekuna Sjögreni-Wiedemanni ja Kettuse sõnaraamatuis. Ilm­

selt onomatopoeetilist päritolu verb on tänapäeval tundmatu. 

•SffliE-2 'timber soperdada, vusserdada,'. 

ala kärneri, sa tända vaImaks ät_aõ (LW, 178) 'Ära 

vueserda, ega sa seda valmis ei saa'; klmär^B tagan / urn 

mldžd n5nd nn kiilSn (Kl) 'Soperdab järele, on midagi näinud 

ja kuulnud'; lažst säl kämSrtžbaD (Kr) 'Lapsed seal käper-

davad'. 

Verb kgmS-rtž on L. Kettuse arvamuse järgi seosta­

tav soome sõnadega kähmiä. kähmertää 'hiilida, ümber ajada'. 

Samast tüvest on ka substantiiv kam /- калгэг 'vaim, puuk, 

kratt', mis on laenatud läti keelde kujul kems.^ 

loddSrtS 'ümber hulkuda'. 

loddSrtta (LW, 201) 'Ümber hulkuda'. 
Verb lo'dd&rta on registreeritud juhusliku sõnana 

Irast kui mugandus eesti tegyisõfrast looderdada. 

lõrjkgrt| • longerdada'. 
ma lõi^kkar^tis^pits randS (LW, 204) 'Ma longerda-

sin piki randa'; lõijkartab um / ku puodüb jalga (KL) 'Lon-

gerdab siis, kui valutab jalg*. 

Verb lõrikarta (vrd. e longerdada) on tuletatud des­

kriptiivse tüvega sõnast lo^k§ 'lonkida'. 

l^kgrt| 1läkatada'. 

Lakärt pr. lakartob sticken, sich verschlucken (LOW, 

53); kieuttab^un läkkärtaB (LW, 211) 'Köhib ja läkastab'; 

läkartiB / ku mi'nnSn um oiea oksnämast (Kl) 'Läkastab, kui 

mul tuleb peaaegu okse peale'. 

Verb läkarta on tuletatud onomatopoeetilisest tü­

vest «läkä- sufiksi -r$- varal. Lähedasi verbe leidub ka au-

^L. Kettunen, LW, lk. 178-179. 
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gulaskeelisi e läkatada, läkastada. sm läkahtyä. krjA lä-

kästüö, vpa läkastada. 

lggarig 'ujuleatadega rabelda, halvasti töötada1. 

läpparttž (LW, 212) 'Ujulestadega rabelda; hal­

vasti töötada1; iäpartäB / ii laiska riatiijG (Kl) 'Töötab 

halvasti, laisa inimese kohta1. 

Verb läpartS on passiivseks muutunud, kuigi aelle 

olemaaolu mäletatakse. Tuletamisel on aluseks s3na läpa 'uju^ 

lest', mida peetakse algupäraseks deskriptiivseks tüveks, 
5 kuigi lähedasi kujusid on ka germaani keeltes. 

; л 4  л 7 A  v 
miggarta meggarta 'välja tuhnida," õngitseda'. 
кзввсвеБКвгвКвкввве 

Muggort pr. muggortob angeln (LEW, 65); müggartab = 

onkia (KA); miä sa säl miggärttäd^neKkä mõ-migrikki (LW, 

224) 'Mis sa aeal tuhnid nagu mutt'; Mierrõ ta iz lä .iemifi 

ku türskidi miggSrtÕbi koppiiSks (Livii, 11, 1932) 'Merele ta 

ei läinud enam, aest turski Sngitseme unnaga'; ka'ldi miggär-

t8B (Pz) 'Kalu Sngitsetakse'. 

Verb miggartS ^ meggarta on tuletatud läänemere-

soomelisest tüvest «mükrä-. mille коов sufiksiga saab taas­

tada ku.iul * mükrä-ttä-. Metateeei tSttu on r sattunud su-

fikai -t- ette. 

njijt| 'müürida'. 

mlrttä (LW, 226) 'Müüride'j mlrtäbžd mlrä (Va) 
1 Müürivad müüri'j ta sai mlrä mirtSt (Kl) 'Ta müüriti müü-

risse'. 

Verb mirta on tuletatud alamsaksa laensõnast mir 

'müür'. Sufiks on verbi sattunud analoogia teel. 

murta 'muretseda'. 

Murt pr. murtob (lvSal murtub) sorgen, sich küm­

mern; trauern, bekümmert sein (LEW, 65)$ miä aa murttWD (LW, 

236) 'Mis sa muretsed'; Aga ku teg kül8"t yl suodad ja suoda 

rffkud. algid murtlgld (UT, 98) 'Aga kui te kuulete scfdadest 

ja s^jajuttudest, ärge muretsege'; miirtigid il ents (Kl) 

'Muretsege enda pärast'. 

с : 
VY. H. Toivonen, E. Itkonen,A.J. Jo-

k i , SKBS, II, lk. 321-323. 
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Verb murta (vrd. eL auretada. am murehtia) on tu­

letatud algupärase tüvega sõnast mur 'mure'. Sufiks -t- on 

verbis nutrta sekundaarne.^ 

nikgrt^ ^ 'väänata, nikastada'. 

Nikärd pr. nikiirdob od. jera n. verrenken (LEW, 

69) ; nikardab (KA) 'Nikastab1; riiom nifor&ržtiž^. ,1älga (LW, 

247) 'Lehm nikastas jala'; ma um nikartõh entS jalga jara ja 

sieaty äb või (JL, 64) 'Olen nikastanud oma jala ja sellepä­

rast ei saa'; jalga nikär^ŽB / katka murdSn äb^üo (KL), 'Ja­

la nikastab, katki murdnud ei ole'; jalga pikžr^žn ulza (Mn) 

'Jala väänanud välja'; ma nlkärtlz ent a .liiga (Ю.) 'Ma ni-

kastasin oma jala'. 

Verb nikttria w nikardä on tuletatud läänemeresoo-

melisest deskriptiivsest tüvest (*nika- ~ *niuka~). 

nüori 'noorendada'. 

Nuort pr. nuortob (lvSal) nuortub) sich verj im­

gern (LEW, 70). : 

Verb nüort leidub Sjögreni-Wiedemanni sõnaraamatus. 

Läänemeresoomelise tüvega sõnale nüor on liitunud sufiks -t-» 

gyskgrjg 'nuhkida, nuuskida'. 

Nüškart pr. nüškartob schnüffeln (LEW, 71); nüa-

kartta (LW, 258) 'Huhkida'. 

Verb nuskariS ei kuulu keeletarvitusse. Algupära­

sele tüvele »nüaka- on liitunud sekundaarselt -t-. Konso­

nandi r päritolu seletub eesti laensõhaga nüskar (vrd. e 

nuuskur), mis leidub Sjögreni-Wiedemanni sõnaraamatus. 

SŽBŽSŽI 1 ohverdada'. 

Oppert, opport pr. oppertob, opport ob' opfern (ЫЖ, 

73); Ma ab opport nant verrizi juodob oppirdi (LG, 396) 'Ma 

ei ohverda nende veriseid joomaohvreid'; o3pär£t5 (LW, 264) 

• Ohverdada'; kis um vapnÖ'z küolimizõn vastõ' lädõ1 ja intšta 

oppÕrtg (Llvli. 3, 1935) 'Kes on valmis surmale vastu mine-

6 L. P о s t i , GLL, lk. 247. 
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ma ja ennast ohverdama"; oflplrtän atta vanšti (KL) 10hver­

datud on vanasti1.» 

Verb oflpar^S on tuletatud alamsaksa laensõnast 06-

p§r 1 ohver'. 

Pg'rti 'põtutada1. 

tända um mõ silla perttamist (LW, 284) 'Teda tu­

leb maa sisse põi-utada'. 

v Verb pertä ei kuulu keeletarvitusse. Tegemist on 

laenuga eesti sõhast põrutada« 

glg|t|rta 'pekselda'. 

plaEtir^täp^tibadSks (LW, 302) 'Peksleb tiibade­

ga'; lindata^plattlrtŽbäD tib§d3ks (Kl) 'Linnud pekslevad 

tiibadega'; pla^tärtäB (Pz) 'Peksleb'. 

Verb pla^t&rla on tuletatud saksa sõtiast flattern 

(von Vögeln, Insžkten) leherdama, lendlema (SES, 320). 

gllndgr^ 'rüüstata1. 

Plündert pr. pllndertob plündern (LM, 83); plin-

darttž (LW, 302) 'Rüüstata'; plindartist vanšti (Va) 'Rüüs-

tasid vanasti'. 

Verb plindartž on tuletatud saksa sõnast plündern 

rüüstama, poostma (SES, 760). 

ЕВ|==£=1 'tõrelda, noomida'. 
1 8 1 • 

Potort prо potortob (patort) zanken (LDW, 85); iza 

tägiz^ne'ijen põttärttSB (LW, 309) 'Isa noomis .jälle: ku ne 

pähgin Jõhdi pätõrtõbfrd (MBL, 11) 'Kui nad palju sõnu pea­

le lugesid'. v 

Verb põttarta esineb rööbiti ühendiga põttSri lug-

ga 'epistleid lugeda, noomida'. Verb on tuletatud läti laen­

sõnast põttär, mis omakorda on moondunud kuju ladinakeeLsest 

sõnast paternoster. 

EtiSBäEll 'nööpida'. 

Pümpart pr. pümpartob (pumpt pr. pumptob) knöpfen 

(LDW, 86), pümppartt, ,entš от vizza (LW, 321) 'Nööbi oma 

hame kinni'; ku läb^uiza / sis___ pum^ertaB (Kl) 'Kui min­

nakse välja, siis nööbitakse'. 
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Verb pumflartž on tuletatud substantiivist pumpet 

'nööp'. Tüvi *numpa- on läänemereaoomeline (vrd. sm pornopu­

la. e pump).^ 

i=iIS«ÜEel 'lonkida, logelda1. 

Slendert pr. sllndertob (lvSal slendert), auch 

skleindert. klendert schlendern '(LDW. 102). sklendSrtta (LW, 

372) 'Laiselda, logelda'; sklend^r*ShSrt -iifrnSrkoutti (KL) 

'Longivad ümberringi'. 

Verb sklendärtž on tuletatud saksakeelsest sdbJüan -

dern lonkima, loivama (SBS, 853). 

alg^ggrtS 'kdikuda'. 

knoik^allqgar^tSB (LW, 374) 'Laev kSigub'; lõja 

ka aleygartiB (Va) 'Paat ka kSigub1. 

Verb allygartä on tuletatud saksakeelsest schlla­

gern rullama, pallima, lingerdama, kdikuma (SBS, 855). 

güortg 'puud koorida1. 

aüorttä (LW, 387) 'Puud koorida'. 

Verb aüortž ei kuulu keeletarvitusse. Etümoloogia on 

ebaselge, L. Kettunen esitab võimaliku lähtesdnana soome suo-

rittaa.8 

tggžrtj 'tunniatadg'. 

Tapirt pr. tapärtob zeugen (LDW, 111); mid sa llotu 

tappärttin (LW, 409) 'Mida sa oled tunnistanud1; Rntž ̂ 1». 

keradeks tapartgb "Llv3cl vt" .1üod (F 175 M 3:10) 'Oma allkir­

jadega' tunnistab Liivi Seltei juhatus1; Täa sflna tapartŽfe 

mäddSh (Livii, 11, 1935) 'Tema sdna tunnistab meile1; tapar-

täm um / ku ma läp pa-tapžrnikžks (Va) 'Tunnistama tähendab, 
et ma lähen tunnistajaks*; taPŽrtŽB tapžrnikž (Sr) 'Tunnis­

tab tunnistaja'. 

Verb tapžržž on tuletatud slaavi tüvest tapar- (vrd. 

e tapper, sm tappara). 

^  L .  K e t t u n e n  ,  L W ,  l k .  3 2 1 .  
8  L .  K e t t u n e n ,  L W ,  l k .  3 8 7 .  
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* V . > A 
SääMüŽŽ ' tor8ata1. 

-tsokkgrttä (LW, 435) 'Torgata'. 

Verb tsokžrtž on juhuslik tuletis põhiverbi taorka 

kõrval. Lääneveresoomelise ttive saab taastada kujul • sörk-. 

liSäteä 'kriisata, mängelda'. 

Ugärt pr. ugärtob falzen (von Waldhühnern)j un­

deutlich singen (LDW, 121)j ugärtab * olla soitimella (KA); 

teddSrz^ugžrttiB (LW, 448) 'leder laulab1; ta äb^vei je-

vist nuo-rekändS / ta ugžrtäB (Kl) 'Ta ei saa hästi rääki­

da, ta kriiskab't ugärtaB / nei^ku nei sielda äbvrekanD (KL) 

'Kriiskab, nagunii selgesti ei räägi'. 

Verb ugžrta on onomatopoeetilist päritolu.. Tuvi 

leidub ka soome verbis ukista 'uniselt häälitseda'. 

j^gjta 'veeretada'. 

Vert pr. vertob (lvSal viertub) rollen, wälzen, ab­

rollen j wickeln (LEW, 132)j kivid^ua nurmeta järd viert ta­

rnast (LW, 485) 'Kivid tuleb põllult ära veeretada'; тгГег-

tlz kiv .lara (UT, 66) 'Veeretas kivi ära' t viertis-^ kividi 

(Va) 'Veeretas kive1. 

Verb viertS (vrd. e veeretada, sm vierittää) on 

tuletatud algupärase tüvega sõnast vier? 'veereda'. On toi-
-g •. а 4 \ f 

munud areng verettä- У vertä- •> viert». 

v^gjlJ 'uhta, loputada'. 

Vert pr. vertob (lvSal virt pr., virtub) spulen (LDW, 

132)j v^erttS (LW, 498) 'Veega loputada'; v ert&b um (Kl) 

•Uhab on'. 

Verb v^erta (vrd. e virutada, am viruttaa) on tä­

henduselt tuhmuv sõna. Areng on olnud järgmine! »virutta-> 
. . i » 1« 
virta- > v erta. 

Zl62£SÜ """ X§6£§ŠSl ' väherdada lasta' . 

Vägrt pr. vigrtob wälzen (LDW, 130)t yggrattS. vä-

gSrtt (LW, 509) 'Väherdada lasta'j lekš ibiži vSgärtžm (Kl) 

'Läks hobuseid väherdama laskma'. 

Verb vagärta ~ vägrattS (vrd. e väherdada) on tule­

tatud deskriptiivset päritolu tüvest УЗСТЭ 'väherdada'. Kau-
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aatiivsufiks t (tt) on liitunud nii r-konsonandile kui vo­

kaalile. Mõlemad variandid esinevad samavBäreelt. 

va^kartä 'keerelda, vingerdada'. 

Vankart pr. vankartob, vankart pr. vankartob echwan-

ken, schaukeln, taumeln (ЫЖ, 130); vü^ifort^h (KA) 'Vinger­

dab'; vänkkarttžb^lovžl (LW, 509) 'Keerleb asemel'; .1a ma­

ze?- saddffn ta vänkartlz (UT£, 87) 'Ja maha kukkudes ta vähk­

res'; lgja vä^kartSB / tiatli)G ka va^kartäB (Kl) 'Paat vin­

gerdab., inimene ka vingerdab't.väykartäВ / min gl selli ка-

lä aga (Va) 'Vingerdab, v3ib-olla mingi kala'. 

Verb vä^karta on deskriptiivset päritolu (vrd. € 

vängata, sm. vänkyröidä). 

äggrdf. 'hämarduda'. 

Amärd pr. amärdob dämmern (LDW, 8); ämžrda (LW, 

513) 'Hämarduda'; ämardeB / ku um gd9gvjüssS (Kl) 'Hämar­

dub, kui on 3htu käes'. 

Verb ämarda (vrd. e hämarduda. sm ViHmü-rtvh" 1 on tu­

letatud algupärase tüvega s3nast'ШщУ; 'hämar'. Verb on ref­

leksiivne. 

äggrt| 'eksida, äparduda'. 

Apärd pr. apärdob fehlen, Fehler begehen (LOT, 8); 

äpärdab (KA) 'Äpardub'; SAeda kittaä ta urn äpp&rltSn (LW, 

514) 'Seda öeldes ta on eksinud'; tui se bara киЬЬУja äpar-

tiz (UT, 233) 'Tuli see salk kokku ja eksis'; täaž ka äpžr-

tiz (Kl) 'tema ka eksis'. 

Verb äpartž on läänemeresoomelist päritolu. 

ümmgrd vt. iiimirtž. 

Lisaks eelnevatele on läti keelest laenatud arvu­

kalt verbe, milles läti keele sufiksid -ret ja -ruot on and­

nud liivi keeles -rt5. Sellised on kaikkSrt? 'sipelda, ra­

belda' (с It kaikaruot). kiggrta 'juurde kutsuda, koigerda-

da' (-i.lt kaikaruot). klkkžrtž 'vahtida, kiikriga vaadata' 

_(<. lt klkeret), kleddartä 'ringi hulkuda, aeleda' (clt kle-

deret). klistarta 'kliisterdada' (<lt kiist er St). mäctdSrta 

'aekeldada, askeldada' (< lt aaderet). munstiertž 'välja 
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Õpetada' (< It munaturet). nigžrtä ̂  nlgratta 'pööritada, 

vastikust tunda' («^ lt nigruõtles). õldartj 'vehelda, tol­

gendada ' (< lt olderit), slö\>bärtŽ 'helpida" (lt sleberet). 

anj-kžri? ' tükeldada' (<: lt anikeret), zõkkartS traaliga püü­

da' (^ lt žakaret), üodärtž 'toitu anda, sööta' lt uode-

rit) jts. Had on laenatud kui tervikud koos läti sufiksiga, 

mistõttu neis sufiksi eraldamine pole Õigustatud. Mitmed 

sellised verbid pärinevad kohalikest läti murrakutest. 

Registreeritud on 55 sellist verbi, milles -t- («D-) 

liitub r-konsonandile. Keeletarvitusse kuulub 41, tundma­

tuks on muutunud 14 verbi (glažtSrtä. glõstärtä, idmSrt? z~ 

tnžinarD. kertž. klömpžrta. lmöpširt. kumärD. käu(v)karfe. lod-

dSrta, nüort. nüakarta. perta, süorti, tžokärtž). Sjögreni-

Wiedemanni sõnaraamatus on esitatud 35 käsitletavat verbi. 

Etümoloogiline analüüs kinnitab tüvede tulekut eri keeltest: 

alamsaksa tüved on 4 verbis (klepärtž. mlrtS, knöpžrt. oi3-

pärt3. saksa 8 verbis (fe^därtä. graviertä. klapartž. kläm-

bartä. plattärta. pllndartä. sklendartd, sle^gartS, slaavi 

tüvi 1 verbis (tapartS). balti tüvi 1 verbis (kertS), läti 

tüvi 4 verbis (dukärtž. glažtärtž. glõst3rt§, põttSrta ), 

eesti tüvi 4 verbis (iižmärtS у ünimarD. kumarD, l^d|r|£, 

perta) ja soome tüvi on 1 verbis (süortž). 

Vaadeldavad verbid on eri päritolu ja tähendusega. Mit­

metes onomatopoeetilistes ja deskriptiivsetes verbides on 

täheldatav liitsufiks »-rta- (bättärta. bõldarte, buzarta . 

klömpžrtS. käkartä. käpžrtž. lõgkariS, läkärtli. läpžrta . 

ugartž. väijkartä). Teistes sõnades (artž. irta 1, irta 2, 

kerta. kuddžrta. migg3rt§ ~ meggSrtä < peria, vieria. vaggr-

tS r' väerSttS) on aga liide -i- sattunud vokaali kao tõttu 

r-konsonandi ette (näit. *ke<frätt- > kieddSrtS). Alamsaksa 

ja saksa laensõnades kuulub r tüvesse (näit. plündern >plih-

darta). 

52830-sÕhalises tekstikogus leidub üksnes 4 rt-liite-

list verbi vähese esinemissagedusega; artä (2), murti (2), 

pümdartS (2), tsokärta (2). 
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L ü h e n d i d  

Ш  =  F .  J .  W i e d e m a n n  ,  E s t n i s c h - d e u t s c h e s  W ö r ­

terbuch, IV trükk, Tallinn 1973; F «• ENSV TA Fr. R. Kreutz­

waldi nim. Kirjandusmuuseumi fondide liivi materjalide ma­

pid (M); FU. 8 с Fenno-ugristlca, 8, Tartu Riikliku Ülikoo­

li Toimetised, 566, Tartu 1981; JL = Jemaklel lugdõbräntõz 

sküol ja kuod pierast, I, Helsinki 1935; KA - E. N. Setälä 

kogutud keeleline ainestik Helsingi arhiivis; LDW = 

F. J. Wiedemann, Joh. Andreas Sjogren's Livisch-

deutsches und deutsch-livisches Wörterbuch. - Gesammelte 

S c h r i f t e n  I I J J »  S t .  P e t e r s b u r g  1 8 6 1 ;  Ы = Р .  J .  W i e d e ­

men n , Joh. Andreas Sjogren's Livische Grammatik nebst 

Sprachproben. - Gesammelte Schriften Hj, St. Petersburg 

1861; Livli = ajaleht "Livii", nr. 11, 1932 ja nr-d 3 ja 11, 

1935; LW. I =K. Mülenbachs, Latviešu valodas 

värdnica, I, Riga 1923 - 1925; LW=L. Kettunen, Li-

visches wörterbuch mit grammatischer einleitung. - Lezica 

Societatis Fenno-Ugricae, V, Helsinki 1938; MEL = Puwa Mat-

t e u s  E w a n g e l i u m  l i h b ^ c h k i ,  P e h t e r b u r g s  1 8 8 0 ;  S E S  =  G .  T u k -

sam, E. Muuk, Saksa-eesti sõnaraamat, Tartu 1939; 

5KES. II = Y. H. 'Toivön en , E.Itkonen, A. J. J о -

к i , Suomen kielen etymologinen sanakirja, II, Helsinki 

1958; UT - ÜŽ Testament, Helsinki 1937. 

e = eesti keel; eL = lõunaeesti murre; Kr = liivi kee­

le Koštrogi murrak; kr.i = karjala keel; kr.iA •* karjala kee­

le aunuse murre, kr.1L = karjala keele lüüdi murre; Lt = lä­

ti keel; lvSal = liivi keele Salatsi murre; Mn = liivi kee­

le Mustanumme murrak; Pz = liivi keele Piza murrak; sm = 

soome keel; Sr = liivi keele Sikrogi murrak; Va = liivi kee­

le Väide murrak; vps «= vepsa keel. 
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3. Б я а р и 
(Тарту) 

ЖВСКШ ГЛАГОЛЬНЫЙ СУФФИКС -г + \-

Р е з ю м е  

Б ливском языке встречается всего 7 глагольных суффик­

сов, продуктивность которых различна. Достаточно много таких 

глаголов, в суффиксе которых встречается элемент t, соединя­

ющийся с согласным или гласным. 

Сравнительно много и таких глаголов, в которых этот эле­

мент соединяется с согласным г . По всем данным, с помощью 

суффикса -г + t- образовано 55 глаголов. 

Большей частью соединились суффиксы г +_t в един сложный 

суффикс *rt (bettar^S, bõldartS, buzartg. klömpartž. lea­
k-art э . käpar\§. lõykartä . läkartS, läparta. ugärta. vä^kartj ). 
Б некоторых глаголах является частью основы (напр. *ked-

rätt- > k^edd/Srta). 
Из 55 глаголов 41 входит в активный словарный состав 

ливского языка, 14 - в пассивный. В словаре Шегрена-Бидеман-

на 1Ь61 г. встречается d5 rt-глаголов. 

В ливском языке зарегистрировано всего 32 основы искон­

ного происхождения. Нижненемецкий основы встречаются в гла­

голах klepartž, mirta. knöparl . oppgrtä. немецкие основы в 

глаголах feddSrta. graviert», klaparta, klämbartä. plattarta, 
pllndarta. sklendSrtž. slerjgartž. славянская основа 

в глаголе taparta. балтийская основа наблюдается в глаголе 

kerta. латышские основы в глаголах dukarta, glastartg, RIÕB-

tartä, põt tartg. эстонские основы в глаголах immär tž~üinmaru, 

kumarD, lo'ddgr'ta. perta и финская основа в хлаголе 
suorta. 

пнализ текстов (büöbC слов) показывает, что частотность 
г л а г о л о в  с л е д у ю щ а я :  a r t a  ( 2 ) ,  p u r o p a r f c ä  ( 2 ) ,  t š o k a r t a  ( 2 ) ,  
murta (2). 
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E. V ä ä г i 

(Tartu) 

DIB LIVISCHEN VERBALSUFFIXB -r + t-

Z u a a m m e n f a s s u n g  

In der livisehen Sprache gibt es 7 Verbalauffixe von un­

terschiedlicher Produktivität. Verhältnismäßig zahlreich sind 

die Verben, in denen im Suffix das Element t vorhanden ist, 

daa sich an einen Konsonanten sowohl an einen Vokal anschlie­

ßen kann. 

Eine Gruppe bilden die Verben, in denen aich das Ele­

ment t an den Konaonanten r anachließt. Nach Durcharbeitung 

der Materialien konnten im Liviachen 55 aolche Verben fest-

geatellt werden. In den meisten Fällen haben sich die Suffixe 

r und t zum Suffix *rt zusammengeschlossen (bettärta. böl-

dartä. buzartg. klömpartž. käkartS, kaparta. lö^kartS. lä-

kärta. läparfeS. ugärtä. vänkartž). In einigen Wörtern stammt 

der Konsonant vom Stamm her (Z.B. «keJrätt- > k1edd§rt'd). 

Von' den betrachteten 55 Verben gehören 41 zum Sprachge­

brauch, zum passiven Wortachatz gehören 14 Wörter. In dem 1861 

erschienenen liviachen Wörterbuch von Sjögren und Wiedemann 

sind 35 Verben angeführt worden. 

Bei der Ableitung aind in 32 Fällen die Wörter vom ge­

nuinen Stamm abgeleitet worden, in 23 Fällen von Lehnwörtern. 

Niederdeutache Stämme finden sich in den Verben klepžrtä. 

mirta. knöpart. oflpärtä. hochdeutache Stämme haben die Ver­

ben f eddartS. gravierta. klaparta. klambartS. plattžrtž, pfln-

dartž. sklendSrtä. sleygartä. einen baltischen Stamm gibt es 

im Worte kerta, einen slavischen Stamm im Worte tapžr^ž. let­

tische Stämme^finden sich in den Verben dukärtä. glažtärtž. 

glõstžrta. põttärta. estnische Stämme in den Verben inimSrtä —' 

üünarD, loddartS. perta und einen finnischen Stamm gibt es im 

Worte snlorti . ——— . 

In der Textsammlung, die 52830 Wörter enthält, gibt es 4 

Verben, die nach Gebrauchshäufigkeit angeführt werdent arta 

(2), pümparta (2), tsokžrtž (2), murtj (2). 
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